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WITNESS STATEMENT OF RIZGHAR HUSSEIN MOHAMMED

I, Rizghar Hussein Mohammed, father of I—ladlya Mubin and Hasti Rizghar Hussein and

husband of Kazhal Ahmed Khidhir Al-Jamoor, of Plell:‘)son Iraqi Kurdistan will say as follows:
ial Data

1. Iam the father of three of the victims of the November 2021 tragedy, Hadiya, Mubin and
Hasti Rizghar Hussein and husband of Kazhal Ahmed Khidir Al-Jamoor. I am a designated
full participant to the Cranston Inquiry.

2. I have previously spoken about what happened to my family on 23 November 2021 to
multiple journalists who published stories about my family, such as in the ITV
documentary “The Crossing’. I also spoke to most of the big Kurdish news outlets, like NRT
and Rudaw, in the first months of 2022 about the loss of my family. I could remember
more of the details at the time I spoke to the journalists. It has been three years since this
happened and it is very difficult and painful for me to recall the events in detail.

3. I'make this statement in order to provide relevant information, based on my knowledge
and understanding of the circumstances leading up to and during the events under
scrutiny. The facts and matters set out in this statement are within my own personal
knowledge unless otherwise stated. Where they are not, I identify the source of my
knowledge.

4. This statement was prepared with the assistance of my legal representatives at Duncan
Lewis solicitors.

Background

5. Iam an Iraqi national born on Personal Data i | am a police officer ini pp iKurdistan.

6. Ilost my wife and children in this tragedy. We were living together in Darabandikhan, a

town in Kurdistan about one hour’s drive west ofi PD  before the incident the Inquiry

is mvestlgatmg I moved away from this area to PD !after this tragedy because it was

7. I remarried around ten months after the incident because this is the expectation in our
culture. It was difficult for me to visit my friends without a companion to be with me. I
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..................

8. My first wife, Kazhal, was 46, my youngest child Hasti was 7, my son Mubin was 16 and
my oldest child Hadiya was 22 years old when they died in November 2021. My wife was
a housewife before she left to make the journey to Europe. My children had all been
educated in Darbandikhan. Mubin and Hadiya spoke perfect English and wanted to
follow their dreams in another country. My daughter, Hadiya, dreamed of continuing her
studies in the UK and becoming a doctor. They all had dreams of leaving Kurdistan and
having a better life in the United Kingdom. All I ever wanted for my family was for them
to be happy, so I tried to do everything I could to help this dream come true.

9. This is a dream that many people in Kurdistan have. People want to leave to get away
from the corruption, the lack of opportunity and to live a better life. We do not have
running water where I live in Kurdistan. People are not paid their wages and there is no
hope for the younger generations. Most of the people I know in Kurdistan, friends and
family, believe that this is possible in Europe. My children believed that they would be
happier in Europe. As their father, I wanted to help. I would have done anything for their
happiness. Even after what happened, I still believe that life would be better in Europe or
the UK. If  had the chance to leave Kurdistan to be safe somewhere else, then I would take
it.

10. Of course, they did not make it to the United Kingdom. They all lost their lives and I lost
my entire family. The only way I can comfort myself is to think that it must have been

God’s will and there is nothing I can do.

Journey from Kurdistan to France

11. My family left Kurdistan by plane and flew to Turkey in August 2021 using their passports
and visas, but I am not sure to which city they flew. In Turkey, they found an agent who
said they could arrange their journey from Turkey to Italy. I do not know anything about
these arrangements as I never spoke to the agent in Turkey.

12. Their journey from Kurdistan to France took a few months. They took a boat from Turkey
to Italy, which took about a week. In Italy, they told me that they were going to take a train
from Italy either to France or through Switzerland. I cannot remember exactly what they
did now in order to reach northern France.

13. I'spoke to them on the phone almost every night of their journey. There was only one week
when we did not speak because they were on the boat from Turkey to Italy. We usually
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called through Viber or another app, and we would use video so that I could see their
faces. I still have some of the photos of them on their journey and a few voice messages. 1
have kept these because they are the last memories I have of them.

14. Iremember we had a video call after they had arrived in Italy. My children said that this
was the happiest time of their lives. They were so hopeful about their future. This spirit is
what carried them through the difficulties that they were encountering on the journey

from Kurdistan to France.
Northern France

15. I am not sure exactly when they arrived in France, I just remember that we were all so
happy that they had made it so far. I know that they tried to cross the Channel three times
before the 23 November 2021. I know that the period from when they left Kurdistan until
the incident was 4 months.

16. I know my family stayed in a camp in Dunkirk. They met a group of young Kurdish men
there. My wife was looking after all of them like one big family when they were in the
camp. They all really needed each other because the conditions were difficult in Dunkirk.
During this time, I spoke to Twana Mohammed (“Twana”), the missing brother of Zana
Mohammed (“Zana”), and a few of the others on the phone. They wanted me to know
that they would keep my family safe. I am not sure exactly who was in this group, but I
know it was several young men from Hajiawa. My wife would call me and say: “here is my
son’, pointing to Mubin, and “here are my seven other sons” and “we are looking after each other
here'.

17. My family were determined to get to the UK. Crossing the Channel in a small boat was
the only option available to them to get to the UK. My wife and two older children
explained to me in various phone calls when they were in the camp that this is what the
agents said they had to do. The agents also told them that it would be ok, because it was
not far and the lights of Dover could be seen in the distance.

18. My family tried to cross the Channel by boat three times before the 23 November 2021. I
cannot remember the exact dates of these crossings but they were all in the month of

November 2021.

19. On the first attempt, the police had cut their boat on the shore so that they could not get
into it. The police brought them back to Dunkirk.

20. On the second attempt, they ran out of fuel at sea. They were rescued by the French and
brought back to Dunkirk.
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21. On the third attempt, their engine stopped working at sea. They were also rescued by the
French and brought back to Dunkirk on this occasion.

22. When I spoke with my family about these crossings they did not tell me about whether
they felt afraid. My two older children in particular were trying to stay positive. They
would just tell me on the phone that they were checking the weather carefully each night
to make sure that they only crossed when the sea was calm. I told them that I was worried
about these crossings, especially because it seemed to be very difficult for them and they
had already been rescued twice. I was worried that this was a bad sign. They were so far
away from me and I could not do anything. I just wanted them to find somewhere safe to
live. They tried to reassure me that it would be ok, that people in Dunkirk often tried many
times to cross. I knew how much hope they all had about their lives in the UK and that
they would continue no matter what.

Arrangements with Smugglers

23. I was not aware of the arrangements that they were making with smugglers in France at
this time. After my family met Twana, they agreed that they would make the journey
together. I was not involved in the planning. I did not have any direct contact with any of
the smugglers. My family did not tell me any of the specific details about the arrangements
or their journey, other than that they had agreed $2,500 US dollars per person. For my
three children and my wife, this came to $10,000 US dollars for the journey.

24. T had spent a lot of the money that I had saved for their journey from Kurdistan before
they reached France. I cannot remember exactly how much that journey cost now, but I
think it was almost $20,000 US dollars per person from Kurdistan to France. I sold my
house and my car to pay for their journeys. I bought a very cheap, second hand car to
replace the car that I sold. After my family left, I was moving around my friends” homes
and partly living in this car because I did not have anything left.

25. Because of this tragedy, I have no children, no money and no security. I am living in a
rented home. I can barely afford to pay the rent.

The events of the night of 23/24 November 2021

26. The tragedy on the 23/24 November 2021 was the fourth time that my family tried to cross
the Channel. I am not aware of many of the details about what happened on the boat that
night. The last conversation that I had was with my eldest child, Hadiya, at around 10pm
in Kurdistan (8pm GMT). She called me from the boat to tell me that they had just started
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the journey. She asked me to pray for them. She did not mention anything about the
conditions that night or about the boat itself.

27. My daughter was not calling from her phone but from a different number. I think it was
the phone of one the Kurdish boys that they were travelling with but I cannot remember
the name. I do not have a record of this phone number anymore.

28. Everything that I know about what happened during the incident itself is what I have been
told by Zana, who I have had contact with since Twana and my family met in Dunkirk.
We exchanged contact details at the time to communicate about how our family members
were getting on. Zana has been more involved in investigating what happened and so he
has kept me updated. He explained that my son and daughter were making phone calls
to the emergency services on the boat that night because they both spoke English. All I
know is that they made multiple calls but still no one came to them. I understand that both
the French and the British had picked up their calls but did not listen to their cries for help.

29. I cannot understand why they were not rescued if the authorities were aware of the
location of the boat. I have worked as a police officer for most of my life. I believe that if
someone needs help, whoever they are, then you have a duty to go and do everything you
can to save them.

Aftermath of the Tragedy

30. On 24 November 2021, I heard the news about a shipwreck on NRT news, a Kurdish news
network in the afternoon. The news did not say anything about the identities of the victims
but that a boat had sank in the Channel carrying around 30 people. I had a terrible feeling.

31. I had not heard anything from my family since 10pm the night before. I started making
phone calls to see if I could find out any information. I was in contact continuously with
Zana throughout the day on 24 November. We were both texting each other to see if either
of us had heard anything from our families.

32. I felt sure that my family had been part of the shipwreck I had seen on the news and that
they were among the victims. I was not able to fully confirm this until after I had provided
my DNA. I went, with my mother-in-law, to give DNA in another city in Kurdistan,
Sulamaniyah, a couple of weeks after the shipwreck. They used our DNA to properly
identify the bodies that were recovered on 24 November 2021. This is how we confirmed
that Kazhal, Hasti, Hadiya and Mubin were among the victims.

33. Following this, arrangements were made for the bodies to be returned to Kurdistan. I think
it was on 25 or 26 December 2021 that the bodies arrived in Erbil, the capital city of
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Kurdistan. I received a call from the Kurdish Regional Government representative in Paris
telling me that the bodies would arrive a day later than he had said due to poor weather
conditions preventing flights.

34. We then transferred my wife and children to Darabandikhan, southeast of Erbil, where
we had lived together, for the burial. I am not sure how this was financed but I think the

Kurdistan Regional Government may have dealt with the costs and arrangements.

Impact on my life

35. It was very hard for me when my family left Kurdistan because I missed them so much
every day. I sold my belongings to help them on their journey. I stayed behind on my own,
hoping that they would find happiness and that I would be able to follow in the future.

36. It is not possible to describe the impact that the tragedy of the 23/24 November 2021 has
had on my life. I miss my family every day. Wherever I look, I see them. I miss them to
the point that I cannot really do anything else; I cannot make decisions or plans in my life.

37. For 22 years, I was looking after my children with my wife. I would do anything for them.
I would wake up in the middle of the night just to make sure that they had a blanket. I
wanted to make sure they were safe in life.

38. I miss my wife and children in all parts of my life. Every week I go to their graves to speak
with them. I am a completely different person since this tragedy happened. Sadness has
taken over my life. I cannot see any happiness anymore and I am just learning to accept
that I will probably feel like this until I die.

39. After I lost my family, my world ended. My life has been destroyed. I have had to start
again from zero both financially and emotionally. I often think that I wish I had died the
day I found out the news about my family. I wish I had died rather than having to go
through this. However, for some reason, God has kept me alive in order to be sad and so
this is what I must do. Otherwise, I really wish I were dead. Losing one person is hard
enough, but I lost the four people in the world that I cared most about. Over the last three
years, I have tried to build myself back up, but I cannot. It has ruined me.

40. My wife, Chanoor, is also suffering because I am unable to recover from the loss of my
family. I spend my time crying at home and smoking cigarettes. I have developed diabetes
and am now struggling a lot with my physical health. We are trapped in this terrible life
in Kurdistan. We have no money at all, we are practically living in poverty.

INQ009642_0006



CONFIDENTIAL — DO NOT REPRODUCE WITHOUT INQUIRY PERMISSION

41. T am extremely lonely in Kurdistan and I wish I could leave to get away from my sadness.
Even after everything that has happened, if there was a safe way for me to leave Kurdistan,
I would also go. There is nothing here.

Statement of Truth

I believe the facts stated in this witness statement are true. I understand that proceedings for
contempt of court may be brought against anyone who makes, or causes to made, false
statement in a document verified by a statement of truth without an honest belief in its truth.
Signed:

Date:

Name:
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